PENTAX 
ptio H90 


Dziękujemy za nabycie cyfrowego aparatu 
fotograficznego PENTAX. 


Przed pierwszym użyciem aparatu zaleca 
się przeczytanie niniejszego przewodnika 
Szybki start, aby poznać podstawy 
obsługi aparatu. Dalsze przedstawienie 
funkcji aparatu i zaawansowanych 
operacji zawiera oddzielna „Instrukcja 
obsługi". 


Do użytkowników aparatu 


Nie należy używać ani przechowywać tego urządzenia w pobliżu sprzętu 
generującego silne promieniowanie elektromagnetyczne lub pola 
magnetyczne. 

Silne ładunki statyczne lub pola magnetyczne generowane przez takie 
urządzenia jak nadajnik radiowy mogą zakłócać działanie monitora, 
uszkodzić dane zapisane na karcie pamięci, wpływać na wewnętrzne 
układy aparatu lub powodować nieprawidłowe działanie aparatu. 
Monitor ciekłokrystaliczny został wyprodukowany z zastosowaniem 
najnowszej, wysoko precyzyjnej technologii. Poziom sprawnych pikseli 
wynosi 99,99% lub więcej, należy pamiętać o tym, że 0,01% pikseli 
może nie świecić lub może świecić mimo, że nie powinny. 

Zjawisko to nie ma żadnego wpływu na wykonywane zdjęcia. 

Po skierowaniu aparatu na jasny obiekt na wyświetlaczu może pojawić 
się pasek światła. To zjawisko jest nazywane smugą, ale nie oznacza 
uszkodzenia aparatu. 

Ilustracje i zdjęcia wyświetlacza w niniejszej instrukcji mogą się różnić 
od nabytego produktu. 

Karty pamięci SD i karty pamięci SDHC są w tej instrukcji obsługi nazywane 
kartami pamięci SD. 

W tej instrukcji ogólne określenie „komputer“ lub „komputery“ oznacza 
komputer z systemem Windows lub komputer Macintosh. 

W niniejszej instrukcji termin „bateria“ odnosi się do wszystkich typów 
baterii stosowanych w tym aparacie i akcesoriach. 


BEZPIECZNE UZYWANIE APARATU 


Dołożyliśmy wszelkich starań, aby zapewnić bezpieczeństwo produktu. 
W czasie używania go, należy zwracać szczególną uwagę na informacje 
oznaczone następującymi symbolami. 


Uwaga Ten znak wskazuje, że nieprzestrzeganie zaleceń 
AN może prowadzić do poważnych obrażeń. 
Ostrzeżenie Ten symbol wskazuje, że nieprzestrzeganie zaleceń 
VAN może prowadzić mniejsze lub średnie szkody dla 
osób lub sprzętu. 


Poznajemy i przygotowujemy aparat 


A Uwaga 


e Nie rozbieraj aparatu i nie modyfikuj. W obudowie znajdują się elementy 
pracujące z wysokimi napięciami, grożące porażeniem prądem. 

Jeżeli obudowa aparatu zostanie otwarta z powodu upadku lub innej 
przyczyny, nigdy nie dotykaj elementów wewnętrznych. Grozi to porażeniem 
prądem. 

Owijanie paska wokół szyi jest niebezpieczne. Należy zwracać uwagę, 
aby pasek nie owijał się dzieciom wokół szyi. 

Jeżeli z aparatu wydziela się dym lub dziwny zapach, przerwij natychmiast 
używanie aparatu, wyjmij baterię lub odłącz zasilacz i skontaktuj się 

z najbliższym serwisem PENTAX. Kontynuowanie użytkowania może 
grozić pożarem lub porażeniem prądem. 


ZN Ostrzeżenie 


Należy trzymać palce z dala od lampy błyskowej podczas korzystania 

z niej. Może to spowodować oparzenie. 

Nie należy zakrywać tkaniną lampy błyskowej podczas korzystania z niej. 
Może to spowodować odbarwienie. 

Niektóre elementy aparatu nagrzewają się w czasie użytkowania. 
Występuje ryzyko oparzeń, jeżeli elementy te będą przytrzymywane 
przez dłuższy czas. 

Jeśli monitor zostanie uszkodzony, należy uważać na szklane fragmenty. 
Płynne kryształy nie powinny zetknąć się ze skórą, ani dostać do oczu 
lub ust. 
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Ze wzgledu na indywidualne czynniki lub warunki fizyczne ten aparat moze 
powodować swędzenie, wysypkę lub pęcherze. W przypadku wystąpienia 
jakiejkolwiek nieprawidłowości należy przerwać korzystanie z aparatu 

i natychmiast skontaktować się z lekarzem. 


Informacje o ładowarce baterii i zasilaczu 


A Uwaga 


e Zawsze używaj ładowarki baterii i zasilacza przeznaczonych dla tego 
produktu, z podaną mocą i napięciem. Używanie innej ładowarki baterii 
lub zasilacza bądź używanie ładowarki baterii lub oryginalnego zasilacza 
z nieprawidłowym napięciem może spowodować pożar, porażenie prądem 
lub uszkodzenie aparatu. Prawidłowe napięcie prądu zmiennego wynosi 
100 - 240 V. 

Nie należy rozbierać lub modyfikować produktu. Grozi to pożarem lub 
porażeniem prądem. 

Jeżeli z produktu zacznie wydobywać się dym lub dziwny zapach, 

albo wystąpią inne nietypowe zdarzenia, należy natychmiast przerwać 
jego użycie i skonsultować się z centrum serwisowym PENTAX. 

Próba dalszego użycia produktu grozi pożarem lub porażeniem prądem. 
Jeżeli do środka produktu dostanie się woda, należy skonsultować się 

z centrum serwisowym PENTAX. Próba dalszego użycia produktu grozi 
pożarem lub porażeniem prądem. 

Jeżeli w czasie używania ładowarki baterii wystąpi burza z btyskawicami, 
należy odłączyć przewód zasilający i przerwać pracę urządzenia. 

Próba dalszego użycia produktu grozi jego uszkodzeniem, pożarem 

lub porażeniem prądem. 

Należy przetrzeć przewód zasilający, jeżeli pokryje się kurzem. 
Obecność kurzu na wtyczce zasilającej grozi pożarem. 


ZN Ostrzeżenie 


e Nie należy umieszczać lub upuszczać ciężkich przedmiotów na przewód 
zasilający, ani używać siły do jego wygięcia. Może to spowodować 
uszkodzenie przewodu. Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, 
należy skontaktować się z serwisem PENTAX. 

Nie należy dotykać ani zwierać obszaru styków wtyczki zasilania, 

kiedy przewód jest podłączony. 


Nie należy podłączać ani odłączać przewodu zasilającego wilgotnymi rękami. 
Grozi to porażeniem prądem. 

Nie należy upuszczać produktu ani poddawać go gwałtownym wstrząsom. 
Może to spowodować uszkodzenie urządzenia. 

Nie należy używać ładowarki do ładowania baterii innych niż litowo-jonowa 
bateria D-LI88. Próba ładowania innych typów baterii grozi wybuchem lub 
zwiększeniem temperatury, a także uszkodzeniem ładowarki. 

Aby zredukować niebezpieczeństwo, należy używać tylko miedzianych 
przewodów zasilających z certyfikatem CSA/UL typu SPT-2 i co najmniej 
NO.18 AWG, Jeden koniec przewodu musi mieć zamontowaną na stałe 
wtyczkę (zgodnie z konfiguracją NEMA), podczas gdy na drugim końcu 
musi znaleźć się zamontowane na stałe gniazdko określone przez 

normę IEC lub jej odpowiednik. 
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Informacje o baterii 


VAN Uwaga 


* Baterie należy przechowywać z dala od małych dzieci. Umieszczenie 
baterii w ustach może spowodować porażenie prądem. 

e Jeżeli elektrolit z baterii przedostanie się do oczu, nie trzyj ich. 
Przepłucz oczy czystą wodą i natychmiast skontaktuj się z lekarzem. 


AN Ostrzeżenie 


* W aparacie należy używać tylko określonych baterii. Użycie innych baterii 
może spowodować pożar lub wybuch. 

Nie rozbieraj baterii. Próba rozebrania baterii może być przyczyną wybuchu 
lub wycieku elektrolitu. 

Wyjmij baterię z aparatu, jeżeli nagrzeje się lub zacznie dymić. Uważaj, 
aby się nie oparzyć przy jej wyjmowaniu. 

Przewody, spinki do włosów i inne metalowe obiekty należy trzymać z dala 
od styków + i — baterii. 

Nie należy zwierać styków baterii ani wrzucać jej do ognia. Może to być 
przyczyną wybuchu lub pożaru. 

Jeżeli elektrolit z baterii zetknie się ze skórą lub ubraniem, przepłucz 

je obficie wodą. 


Zalecenia dotyczace baterii D-LI88: 


BATERIA MOŻE EKSPLODOWAĆ LUB ZAPALIĆ SIE W WYNIKU 
NIEPRAWIDŁOWEGO TRAKTOWANIA. 

NIE ROZBIERAĆ BATERII ANI NIE WRZUCAĆ DO OGNIA. 

NIE ŁADOWAĆ W WARUNKACH INNYCH NIŻ OKREŚLONE. 
NIE ROZGRZEWAĆ POWYŻEJ 140°F / 60°C ANI NIE ZWIERAĆ 
STYKÓW. 

NIE ZGNIATAĆ ANI NIE MODYFIKOWAĆ. 


Aparat i dostarczone akcesoria należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla małych dzieci. 


ZN Uwaga 


e Nie wolno przechowywać aparatu i dostarczonych akcesoriów w miejscach 
dostępnych dla małych dzieci. 
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2. 
3. 


. Gdy produkt upadnie lub gdy jest użytkowany w sposób 


przypadkowy, może spowodować poważne uszkodzenia ciała. 
Zaciśnięcie paska wokół szyi może spowodować uduszenie. 

Aby zapobiec ryzyku przypadkowego połknięcia małych akcesoriów 
takich, jak bateria lub karta pamięci SD, należy je przechowywać z 
dala od małych dzieci. W przypadku połknięcia akcesoriów należy 
natychmiast skontaktować się z lekarzem. 


Zalecenia dotyczace postugiwania sie aparatem 


Przed uzyciem aparatu 


e Wybierając sie w podróż, należy zabrać ze sobą karte gwarancji 
międzynarodowej dołączoną do zestawu. Może to być przydatne 

w przypadku wystąpienia problemów za granicą. 

Jeśli aparat nie był używany przez dłuższy okres czasu lub jest 
przygotowywany do ważnej sesji zdjęciowej (na przykład ślub lub podróż), 
zaleca się przeprowadzenie przeglądu aparatu. Nie ma gwarancji 
zachowania zdjęć i dźwięku, jeśli nagrywanie, odtwarzanie lub przesyłanie 
danych do komputera nie jest możliwe ze względu na niesprawne działanie 
aparatu lub nośnika nagrywania (karta pamięci SD) itp. 


Informacje o baterii i ładowarce 


e Przechowywanie w pełni naładowanej baterii może obniżyć jej wydajność. 
Należy unikać przechowywania w wysokich temperaturach. 

e Pozostawienie baterii w nieużywanym aparacie na dłuższy czas spowoduje 
jej nadmierne rozładowanie, a w efekcie skrócenie żywotności baterii. 

e Zaleca się ładowanie baterii w dniu użycia lub w dniu poprzedzającym. 

e Dostarczany wraz z tym aparatem przewód zasilania jest przeznaczony 
do użytku tylko z ładowarką D-BC88. Nie należy używać go z innymi 
urządzeniami. 


Zalecenia dotyczące przenoszenia aparatu i posługiwania 
się nim 
e Należy unikać wystawiania aparatu na długotrwałe działanie wilgoci 
i bardzo wysokich temperatur, na przykład w samochodzie. 
e Uważaj, aby nie wystawiać aparatu na silne wstrząsy, uderzenia 
lub ciśnienie. Przy transportowaniu aparatu za pomocą motocykla, 
samochodu, łodzi itp. należy go zabezpieczyć poduszką. 
e Zakres tolerowanych temperatur dla aparatu wynosi 0°C do 40°C 
(32°F do 104*F). 
* Monitor może stać się czarny w wysokiej temperaturze, ale powróci 
do normy po zmniejszeniu się temperatury. 
e Czas reakcji monitora wydłuża się przy niskich temperaturach. 
Jest to związane z właściwościami ciekłych kryształów i nie jest usterką. 


Jezeli aparat jest wystawiany na gwattowne zmiany temperatury, w jego 
wnętrzu i na obudowie moze skraplać sie para wodna. W takim przypadku 
należy aparat włożyć do opakowania lub torby plastikowej i wyjąć go dopiero 
po zrównaniu temperatury aparatu i otoczenia. 

Chronić aparat przed zanieczyszczeniami, kurzem, piaskiem, pyłami, wodą, 
toksycznymi gazami, solami itp., ponieważ mogą one uszkodzić aparat. 
Jeżeli aparat zostanie zamoczony przez deszcz lub krople wody, należy 
go wysuszyć. 

Nie należy naciskać na monitor. Może to spowodować jego pęknięcie 

lub nieprawidłowe działanie. 

Nie należy siadać, jeśli aparat znajduje się w tylnej kieszeni spodni, ponieważ 
może spowodować to uszkodzenie obudowy aparatu lub wyświetlacza. 
Należy zachować ostrożność, aby nie dokręcić nadmiernie śruby statywu 
podczas korzystania ze statywu. 

Obiektyw aparatu nie jest wymienny i nie może być zdejmowany. 
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Czyszczenie aparatu 


e Do czyszczenia aparatu nie wolno używać rozpuszczalników malarskich, 
alkoholu ani benzenu. 

e Aby usunąć kurz z obiektywu i okienka celownika, należy stosować 
pędzelek. Nie wolno używać pojemnika ze sprężonym powietrzem, 
gdyż może to spowodować uszkodzenie obiektywu. 


Przechowywanie aparatu 


e Nie należy przechowywać aparatu w pobliżu środków konserwujących lub 
chemikaliów. W celu uniknięcia powstawania grzybów należy wyjąć aparat 
z etui i przechowywać go w suchym miejscu z dobrą cyrkulacją powietrza. 


Inne środki ostrożności 


e Należy wykonywać okresowe przeglądy, co 1 rok do 2 lat w celu zapewnienia 
wysokiej jakości działania aparatu. 

» Proszę pamiętać, że usunięcie zdjęć lub plików dźwiękowych, bądź też 
sformatowanie karty pamięci SD lub wbudowanej pamięci nie spowoduje 
całkowitego usunięcia oryginalnych danych. Skasowane pliki można 
czasami odzyskać za pomocą dostępnego w handlu oprogramowania. 
Sam użytkownik jest odpowiedzialny za zapewnienie prywatności. 


Sprawdzanie zawartosci opakowania 


Sprawdz, czy do aparatu dotaczono wszystkie ponizsze 


elementy. 
Aparat (Optio H90) 


Oprogramowanie (CD-ROM) 
S-SW104 


Instrukcja obstugi 


Pasek (O-ST104) 


Kabel USB (I-USB7) 


Bateria litowo-jonowa z możliwością 
ładowania (D-LI88) 


a A 
gz" 


Przewód zasilania 


s/ Przewodnik Szybki start 
(niniejsza instrukcja) 


Nazwy elementów i wskaźniki na monitorze 


Przód 


Lampa błyskowa 


Kontrolka 
samowyzwalacza 


Obiektyw 


Gwint na statyw 


Mikrofon 
Gniazdo PC/AV 


Pokrywka baterii 
i karty 


Głośnik 
Włącznik 
Spust migawki 


Uchwyt paska 


Przycisk zoom 
Przycisk ÈJ 
Przycisk ©@ 


Przycisk OK/DISPLAY 
Przycisk sterowania 


Przycisk zielony/ i 
Przycisk MENU 
Wyświetlacz 


W niniejszym podręczniku Szybki 
start przyciski strzałek do naciśnięcia 
są przedstawiane w sposób 
pokazany po prawej stronie. 


eWskaźniki na monitorze 
Poniższe wskaźniki są wyświetlane w trybie robienia zdjęć. 


Normalny ekran w trybie robienia zdjęć 


Ikona zoomu cyfrowego 
Eye-Fi 
Tryb ostrości 
Tryb rejestracji 


Stan pamięci 


tej Wbudowana pamięć (bez karty) 
[£] Karta pamięci SD 


raj 


& Karta jest zabezpieczona 


Tryb błysku przed zapisem 

Tryb robienia zdjęć 
Pozostała liczba 
zdjęć 

Priorytet twarzy 


Poziom baterii 
Ustawienie 
D-range 
Ostrzeżenie 
o drganiach 
aparatu 
Czas migawki 


Ramka ostrości 


Data i czas 


Przysłona PASE EPE 
Ustawienie czasu na świecie 


Kompensacja ekspozycji 
Brak ikony : Miasto czas lokalnego 
+- : Miasto docelowe 


Ustawienie nanoszenia daty 
Wskaźnik poziomu naładowania baterii 

Wskaźnik @ na wyświetlaczu umożliwia sprawdzenie stanu 
naładowania baterii. 


Ekran Stan baterii 
@ (zielony) Wystarczająca moc baterii. 
æ (zielony) Moc baterii stabnie. 
am (żółty) Bateria prawie wyczerpana. 
«m (czerwony) Bateria wyczerpała się. 
[Wyczerpana bateria] Aparat wyłączy się po wyświetleniu tego komunikatu. 


Przygotowanie aparatu do uzycia 


Przygotuj aparat przed pierwszym uzyciem. 


@Mocowanie paska 
Zaczep pasek dostarczony 


z aparatem w sposób pokazany 
na rysunku. A 
(= | 
A 


@Wkładanie baterii i karty 
Włóż baterię i kartę 

pamięci SD w sposób 
pokazany na rysunku. 


Gniazdo karty pamięci SD ta ES SSS. Pokrywka 
« baterii i karty 


Dźwignia blokady baterii $> Bateria 
p 
Karta pamięci SD SS c 
* Karta pamięci SD jest sprzedawana oddzielnie. 


Przed użyciem baterii 
Przed pierwszym użyciem baterii w aparacie należy ją naładować. 


Włączanie aparatu 


eNaciśnij włącznik 

Aparat włącza się i jest gotowy 

do robienia zdjęć. Naciśnij ponownie włącznik, 
aby wyłączyć aparat. 


eOkreśl ustawienia początkowe. 

Ekran [Language/ 878] jest wyświetlany po pierwszym włączeniu 
aparatu. Wybierz żądany język, a następnie ustaw bieżącą datę 
i czas. 


© Użyj przycisku sterowania 


. Language! Æ 5 
(4 v 4» ), aby wybrać English BAS 


Türkçe 
żądany język. Français Dansk EAAņvikà 
Deutsch Svenska Pycckuń 
© Naciśnij przycisk OK. Espańol Suomi ‘Ing 
iani Portugués Polski Sto] 
Ekran [Ustawienie poczatk] Italiano Čeština  "PZZ3ERE 
zostaje wyświetlony. Nederlands Magyar PXH 


MENUJCancel (oKJOK 


Jeśli przypadkowo wybrano 

niewłaściwy język i naciśnięto przycisk 
OK, naciśnij przycisk sterowania (» ), | Language/Ss& Polski 
wybierz właściwy język za pomocą 


Ustawienie początk 


. : 4jMiasto czas lok. 
przycisku sterowania (4 V <P), Warszawa BĘ! 


a następnie naciśnij przycisk OK. 
Ekran [Ustawienie początk] zostanie 
wyświetlony w wybranym języku. 


Zakończono ustawianie 
MENUJĄ nuluj 
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© Naciśnij przycisk sterowania (Y ), 
aby przesunąć ramkę 
na [Gt Miasto czas lok.]. 


Q Naciśnij przycisk sterowania (> ). 
Ekran [t+ Miasto czas lok.] 
zostaje wyświetlony. 

© Użyj przycisku sterowania (<>), 
aby wybrać miasto. 

Q Naciśnij przycisk sterowania (V), 
aby przesunąć ramkę na [Letni] 
(DST). 


© Użyj przycisku sterowania (<>), aby wybrać & lub O, 


a następnie naciśnij przycisk OK. 


Ustawienie początk 


Language/Esi Polski 


4%jMiasto czas lok. 
Warszawa Dst 


Zakończono ustawianie 


MENU Anuluj 


4h Miasto czas lok. 
=> 


Miasto «Warszawa 
Letni oO 


MENUJA nuluj 


Ekran [Ustawienie początk] zostaje wyświetlony. 


© Naciśnij przycisk sterowania (V ), aby wybrać [Zakończono 
ustawianie], a następnie naciśnij przycisk OK. 
Ekran [Ustawianie daty] zostaje wyświetlony. 


© Naciśnij przycisk sterowania (> ), 
aby wybrać [dd/mm/rr], a następnie 
użyj przycisku sterowania (4 V), 
aby wybrać format daty. 


Format daty 4 dd/mmirr 24h 
Data 08/08/2010 


Czas 00:00 
Zakończono ustawianie 


MENUJA nuluj 


© Naciśnij przycisk sterowania (b ), aby wybrać [24h], a następnie 
użyj przycisku sterowania ( A V ), aby wybrać [24h] (format 
24-godzinny) lub [12h] (format 12-godzinny). 


© Naciśnij przycisk sterowania (> ), a następnie naciśnij przycisk 
sterowania (V ), aby przesunąć ramkę na [Data]. 

© Naciśnij przycisk sterowania (b ), aby wybrać [01] (dzień), 
[01] (miesiąc) lub [2010] (rok), a następnie użyj przycisku 
sterowania (4 V ), aby ustawić bieżącą datę. 


© Naciśnij przycisk sterowania (b ), a następnie naciśnij przycisk 
sterowania (V ), aby przesunąć ramkę na [Czas]. 


@ Ustaw czas podobnie jak w kroku ©. 


© Naciśnij przycisk sterowania (V ), 


Ustawianie daty 


aby wybrać [Zakończono 

ustawianie], a następnie 

naciśnij przycisk OK. Data 08/08/2010 
Czas 00:00 


Zakończono ustawianie 


Format daty ddlmmirr 24h 


WENUJAnuluj (OKJOK 
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eFormatowanie karty pamięci SD 

Użyj tego aparatu do sformatowania (zainicjalizowania) nowej karty 

pamięci SD lub karty, która była używana w innym aparacie lub 

urządzeniu cyfrowym. Należy pamiętać, że formatowanie spowoduje 

usunięcie wszystkich danych zapisanych na karcie pamięci SD. 

© Naciśnij przycisk MENU oraz użyj przycisku sterowania (<P), 
aby wyświetlić menu [W Ustawienia]. 

© Użyj przycisku sterowania (4 V ), aby wybrać [Format], 
a następnie wciśnij przycisk sterowania (> ). 

© Użyj przycisku sterowania (4 V ), 
aby wybrać [Format], a następnie 
wciśnij przycisk OK. 


Format 


Usunięto wszystkie dane 


Format 
Anuluj 


Robienie zdjęć 


Skieruj aparat na fotografowany obiekt i naciśnij spust migawki. 

Błysk zostanie wykonany automatycznie w zależności 

od jasności. 

© Skadruj obiekt przy użyciu ramki ostrości na wyświetlaczu. 

© Przesuń przycisk zoom, aby zmienić przechwytywany obszar. 
Prawo (4)  Powiększa obiekt. 


Lewo (444) Powiększa szerokość rejestrowanego 
obszaru w aparacie. 


© Naciśnij spust migawki do połowy. 


Ramka ostrości na wyświetlaczu świeci na zielono, 
jeśli obiekt jest ostry. 


@ Naciśnij spust migawki do końca. 


Zdjęcie zostaje zrobione. 
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@Wybieranie trybu błysku 
Każde naciśnięcie przycisku sterowania ( 4) powoduje przełączenie 
między następującymi trybami błysku. 


BA Auto 
v 
A Błysk wyłączony 
v 
4 Błysk włączony 
v 
@> Auto + czerwone oczy 
A v 
© Błysk wł.+czerw.oczy 
* v 
ae Miękki błysk 


e W trybie $ (film) lub 3 (ognie sztuczne) nie można przełączyć 
trybu błysku. 


e W trybie F (scena nocna) nie można wybrać trybów % i A. 
©Wybieranie trybu rejestracji 


Każde naciśnięcie przycisku sterowania ( A ) powoduje przełączenie 
między następującymi trybami rejestracji. 
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=> [m] Standard (pojedyncze zdjęcie) 


R S) ROEE 10 sek. 


e W zależności od trybu rejestracji można wybrać tryb El (zdjęcia 
seryjne) lub El, (szybkie zdjęcia seryjne). 

e Możesz wybrać funkcję 8 (samowyzwalacz 2 sek.) poprzez 
naciśnięcie przycisku sterowania (Y ), a następnie (> ) 
po wybraniu funkcji © (samowyzwalacz 10 sek. ). 

e W trybach @ (zielony), EB (automat. tryb zdjęć), 7:3 (scena nocna), 
"2 (film), 3 (sztuczne ognie), [©] (dodawanie ramki), WEH (cyfrowy 
szeroki) lub BMA (panorama cyfrowa), nie można wybrać trybów 
i Fis. 


@Wybor trybu ustawiania ostrości 
Każde naciśnięcie przycisku sterowania (b ) powoduje przełączenie 
między następującymi trybami ustawiania ostrości. 


AF Standard. 
U 

Ww Makro 
y 

W Super makro 
v 

PF Pan Focus 
y 

AÀ Nieskończoność 
y 


MF Ręczne ust. ostrości 
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Wybieranie trybu robienia zdjęć 


Korzystając z palety trybów robienia zdjęć, możesz dobrać 
odpowiedni tryb do bieżącej sytuacji. 
Naciśnij przycisk 


sterowania (V). = 12 


da E) fe. | 


Uzyj przycisku sterowania PER SNC 


(A Y <P), aby wybrać 
tryb robienia zdjec, Do robienia zdjęć pejzaży. 


a następnie naciśnij Sa kolory nieba 


przycisk OK. (MENU) Anuluj (0KJOK 


Odtwarzanie zdjec 


Na wyświetlaczu możesz odtwarzać wykonane zdjęcia. 


© Naciśnij przycisk odtwarzania PJ po zrobieniu zdjęcia. 


Zdjęcie zostaje wyświetlone na wyświetlaczu. 


08/08/2010 
14:25 


» Aby wyświetlić poprzednie lub następne zdjęcie, naciśnij przycisk 
sterowania (<P). 

e Przesunięcie przycisku zoom w lewą stronę podczas odtwarzania 
powoduje jednoczesne wyświetlenie czterech miniatur zdjęć. 
Ponowne wciśnięcie przycisku zoom w lewą stronę podczas 
wyświetlania czterech miniatur powoduje przełączenie na ekran 
dziewięciu zdjęć. Wciśnij przycisk zoom jeszcze raz w lewo, aby 
przełączyć na ekran folderów lub ekran kalendarza. 
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®Kasowanie zdjęć 
Kasowanie pojedynczego zdjęcia 


Możesz skasować pojedyncze zdjęcie, które jest aktualnie widoczne 
na wyświetlaczu. 


© wyświetl zdjęcie do skasowania. 
© Naciśnij przycisk fi. 


Ekran potwierdzenia zostaje wyświetlony. 


© Użyj przycisku sterowania (4 V ), aby wybrać [Usuń]. 
@ Naciśnij przycisk OK. 


e Istnieje możliwość jednoczesnego skasowania wielu zdjęć 
wybranych na ekranie czterech lub dziewięciu zdjęć. 

e Możesz skasować wszystkie zdjęcia za jednym razem. 

e Możesz zabezpieczyć zapisane zdjęcia przed przypadkowym 
skasowaniem. 


Wybierania trybu odtwarzania 


Korzystając z palety trybów odtwarzania, możesz wybrać 
żądaną funkcję odtwarzania. 


Podczas wyświetlania 
zdjęcia w trybie odtwarzania 


naciśnij przycisk sterowania dl R ER [©] © 


elses P.okazislajdowss|//2: 


v). 

Ad CJ i] & >, 
Uzyj przycisku sterowania Do ciągłego odtw. zdjęć. 
(4 Y <>), aby wybrać Można ustawić efekty 


tryb odtwarzania, ekranowe lub dźwiękowe 
a następnie naciśnij (MENU) Anuluj (0KJOK 


przycisk OK. 
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Szczegółowe informacje na temat sposobu korzystania z aparatu 
Optio H90 zawiera poniższa instrukcja obsługi. 


Instrukcja obsługi aparatu Optio H90 


Informacje dla uzytkownikow dotyczace zbierania i utylizacji starego sprzetu 
oraz zuzytych baterii 


Cd 


1. Kraje Unii Europejskiej 

Te symbole na produktach, opakowaniach i/lub w towarzyszacej 
dokumentacji oznaczają, ze nie należy mieszać używanych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych oraz baterii ze zwykłymi odpadami 
domowymi. 

Używane urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie wymagają 
oddzielnego traktowania zgodnie z prawem, które nakłada obowiązek 
właściwego postępowania z takimi produktami oraz ich odzyskiwania 

i przetwarzania wtórnego. 

Zgodnie z implementacją tego prawa przez kraje członkowskie, prywatne 
gospodarstwa domowe w Unii Europejskiej mogą bezpłatnie zwracać 
używane urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie do 
wyznaczonych punktów zbiórki.* 

W niektórych krajach lokalny sprzedawca może bezpłatnie odebrać stary 
produkt w przypadku nabycia nowego, podobnego produktu. 

*Aby uzyskać dodatkowe informacje, należy skontaktować się z władzami 
lokalnymi. 

Prawidłowe pozbycie się tego produktu pomoże zapewnić właściwe 
postępowanie z odpadami oraz ich odzyskiwanie i przetwarzanie wtórne, 
zapobiegając potencjalnie niebezpiecznemu wpływowi na środowisko 

i ludzkie zdrowie, które mogłyby zostać zagrożone w przypadku 
niewłaściwego postępowania z odpadami. 


2. Inne kraje poza Unią Europejską 

Te symbole są ważne wyłącznie w Unii Europejskiej. Aby pozbyć się tych 
przedmiotów, należy skontaktować się z władzami lokalnymi lub 
sprzedawcą i zapytać o właściwą metodę utylizacji. 

Szwajcaria: Używane urządzenia elektryczne i elektroniczne można 
bezpłatnie zwrócić do sprzedawcy nawet w przypadku braku zakupu 


nowego produktu. Inne miejsca zbiórki są wymienione na stronach 
www.swico.ch i www.sens.ch. 


Uwaga dotycząca symbolu baterii (dwa dolne przykłady symboli): 

Ten symbol może być używany w połączeniu z oznaczeniem dla użytego 
składnika chemicznego lub związku. W takim przypadku należy 
zachować zgodność z wymaganiami określonymi przez dyrektywę 
dotyczącą danych substancji chemicznych. 
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